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¿El Decreto francés sobre la obligatoriedad de indicar el origen de 

algunos ingredientes, pone en peligro el Mercado único alimentario? 

 
Luis González Vaqué 

 
«Ne craignez pas d’ateindre la perfection, vous n’y arriverez pas jamais» 

 

Salvador Dalí 

 

En mi opinión la autorización por parte de la Comisión Europea del Decreto n° 2016-1137 es un 

grave error que pone efectivamente en peligro el Mercado único alimentario. 

 

Dicha autorización ha sido otorgada por una endeble Comisión, ahora aún más debilitada por el 

Brexit. Además, es la consecuencia de las veleidades oportunistas relativas a la eventual 

indicación del origen de ciertos ingredientes incluidas en el desafortunado Reglamento (UE) n° 

1169/2011 (véanse los artículos 26, y el considerando nº 59 de dicha normativa comunitaria); en 

efecto, las autoridades francesas han sabido aprovechar tales disposiciones, así como los 

reiterados amagos de la DG Sante para impulsar la obligatoriedad de declarar el origen… ¡Incluso 

para todos (o la mayoría) de los ingredientes alimenticios)! En cierto sentido, la Comisión ha 

tropezado con una piedra que, consciente o inconscientemente, dejó en el camino traicionando su 

obligación de hacer cumplir el Tratado y, en especial, de asegurar la libre circulación de 

mercancías  

 

 

Un grave error político: 

 

No hace falta ser un profeta para prever que la autorización en cuestión provocará el efecto 

“dominó” y, ahora, todos los Estados miembros solicitarán que se les permits exigir también la 

indicación del origen en su ámbito territorial. ¿Qué argumento podría alegar la Comisión para 

negarse a hacerlo? 

 

No nos extrañaría que estemos asistiendo a la primera fase de concesiones y consentimientos que 

darán al traste con el Mercado único alimentario, que tantos esfuerzos y sacrificios nos ha costado 

cimentar y mantener.  

 

 

Un grave error jurídico: 

 

Cabe preguntarse en primer lugar si la Comisión puede, sin justificación alguna, aceptar 

infracciones de un Estado miembro a las disposiciones del TFUE relativas a las libertades de 

circulación. Y, posiblemente, la aprobación de una normativa nacional contraria a dichas 

disposiciones y, por supuesto, el Decreto en cuestión, sean incompatibles con el Derecho 

comunitario. Probablemente, tendrá que ser el TJUE el que llegue a tal conclusión (por ejemplo, 

si recibe una cuestión prejudicial planteada en el marco de un recurso a una sanción impuesta en 

virtud del Decreto que nos interesa). 
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En este sentido, la inclusión de sendas “cláusulas de reconocimiento mutuo” en los artículos 6 y 

10 no mejoran la situación, sino que la hacen más compleja (¡e ilegal!) por la discriminación de 

facto para los productos importados y, paradójicamente, suponen una obligación adicional para 

los importadores si quieren competir con los productos nacionales (puesto que va más allá de una 

discrimination au au rebours). 

 

Por otro lado, la Comisión ha autorizado una normativa extraña e inédita: el Decreto-Test vigente 

sólo por un año… ¿Qué ocurrirá cuando termine su aplicabilidad? ¿Quién y cómo se llevará a 

cabo el informe previsto en el artículo 9? La interpretación del citado artículo en cuestión puede 

implicar que las autoridades francesas sean, sin garantía alguna de imparcialidad, “juez y parte” 

y se permita la automática e ilimitada renovación de la vigencia del Decreto que nos ocupa.  

 

Incluso tratando de ver el aspecto positivo de esta supuestamente efímera normativa, nos asalta 

la duda de cómo entendería el consumidor que no se prorrogára y si no será en tal caso un atentado 

al principio comunitario de la expectativa legítima. 

 

 

¿Qué gana el consumidor?: 

 

Pues, por si faltaba poco, algo que añadir a unas etiquetas tan complejas como ilegibles, saturadas 

ya de datos a los que ahora, por ejemplo, habrá que agregar la mención del país de producción, 

transformación y o sacrificio. Nos parece que los miembros de la Comisión no van a menudo a 

un supermercado a hacer la compra… 

 

La que sí gana es la producción francesa en una escalada imparable hacia el proteccionismo 

nacional; aunque no comprendemos qué interés puede tener un país que produce y exporta 

excelentes productos alimenticios en compartimentar el Mercado de la UE, devolviéndonos a una 

situación equivalente a la que existía antes de la firma del Tratado de Roma. 

 

Y no se puede defender que los artículos que prevén la mención « Origine : UE » sirvan para 

desactivar los descarados objetivos e irremediables efectos del neo-proteccionismo francés.   

 

 

¿Qué pasa con el etiquetado facultativo?: 

 

Los que, con más o menos buena fe, se pronuncian a favor de la obligatoriedad de indicar el origen 

de los ingredientes o de los alimentos (por ejemplo, porque lo pide el consumidor) no tienen en 

cuenta que el citado origen puede incluirse voluntariamente en la etiqueta, siempre que se respete 

el principio de veracidad… y que ese origen, del que se sienten tan orgullosos ciertos productores, 

constituya incluso un argumento para promocionar sus productos; ciertamente, en los países en 

los que el chauvinismo y el populismo campan a sus anchas, esta indicación facultativa podrá 

implicar que los compradores prefieran los productos domésticos: pero tales resultados pueden 

considerarse (son) razonablemente aceptables. 

 

¡Dejémonos de tanta legislación de obligado cumplimiento y permitamos que el consumidor 

decida!  

 

 
Anexo 

 

Le 6 septembre 2016 
  
  

JORF n°0194 du 21 août 2016 
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Texte n°18 

  
  

Décret n° 2016-1137 du 19 août 2016 relatif à l’indication de l’origine du 
lait et du lait et des viandes utilisés en tant qu’ingrédient 

  
NOR: AGRT1607764D 

  
  

ELI:https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2016/8/19/AGRT1607764D/jo/texte 
Alias: https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2016/8/19/2016-1137/jo/texte 

  
  
  
  
Publics concernés : consommateurs ; professionnels de l’agroalimentaire ; 
distributeurs de produits agricoles ou alimentaires.  
  
Objet : origine des viandes utilisées en tant qu’ingrédient, du lait et du lait utilisé 
comme ingrédient dans les produits laitiers.  
  
Entrée en vigueur : le texte entre en vigueur le 1er janvier 2017 et est 
applicable jusqu’au 31 décembre 2018. Les denrées alimentaires préemballées, 
légalement fabriquées ou commercialisées avant son entrée en vigueur, dont 
l’étiquetage n’est pas conforme à ses dispositions, peuvent être mises en vente, 
vendues ou distribuées à titre gratuit jusqu’à épuisement des stocks et au plus 
tard jusqu’au 31 mars 2017.  
  
Notice : le décret rend obligatoire l’indication de l’origine du lait ainsi que du lait 
et des viandes utilisés en tant qu’ingrédients dans des denrées alimentaires 
préemballées et prévoit, à l’issue de sa durée d’application, la communication 
d’un rapport d’évaluation transmis à la Commission européenne, sur la base 
duquel pourra être envisagée la pérennisation du dispositif.  
  
Références : le texte peut être consulté sur le site Légifrance 
(http://www.legifrance.gouv.fr).   
  
  
Le Premier ministre, 
  
Sur le rapport du ministre de l’agriculture, de l’agroalimentaire et de la forêt, 
porte-parole du Gouvernement, et du ministre de l’économie, de l’industrie et du 
numérique, 
  
Vu le règlement (CE) n° 1760/2000 du Parlement européen et du Conseil du 17 
juillet 2000 modifié établissant un système d’identification et d’enregistrement 
des bovins et concernant l’étiquetage de la viande bovine et des produits à 
base de viande bovine, et abrogeant le règlement (CE) n° 820/97 du Conseil ; 
  
Vu le règlement (CE) n° 178/2002 du Parlement européen et du Conseil du 28 
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janvier 2002 établissant les principes généraux et les prescriptions générales 
de la législation alimentaire, instituant l’Autorité européenne de sécurité des 
aliments et fixant des procédures relatives à la sécurité des denrées 
alimentaires ; 
  
Vu le règlement (CE) n° 834/2007 du Conseil du 28 juin 2007 relatif à la 
production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques et abrogeant le 
règlement (CEE) n° 2092/91 ; 
  
Vu le règlement (UE) n° 1169/2011 du Parlement européen et du Conseil du 25 
octobre 2011 modifié concernant l’information des consommateurs sur les 
denrées alimentaires, modifiant les règlements (CE) n° 1924/2006 et (CE) n° 
1925/2006 du Parlement européen et du Conseil et abrogeant la directive 
87/250/CEE de la Commission, la directive 90/496/CEE du Conseil, la directive 
1999/10/CE de la Commission, la directive 2000/13/CE du Parlement européen 
et du Conseil, les directives 2002/67/CE et 2008/5/CE de la Commission et le 
règlement (CE) n° 608/2004 de la Commission ; 
  
Vu le règlement (UE) n° 1151/2012 du Parlement européen et du Conseil du 21 
novembre 2012 relatif aux systèmes de qualité applicables aux produits 
agricoles et aux denrées alimentaires ; 
  
Vu le règlement d’exécution (UE) n° 1337/2013 de la Commission du 13 
décembre 2013 portant modalités d’application du règlement (UE) n° 1169/2011 
du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne l’indication du pays 
d’origine ou du lieu de provenance des viandes fraîches, réfrigérées et 
congelées des animaux des espèces porcine, ovine, caprine et des volailles ; 
  
Vu le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 
décembre 2013 portant organisation commune des marchés des produits 
agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) 
n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil ; 
  
Vu le code de la consommation, notamment ses articles L. 412-4 et L. 412-5 ; 
  
Vu le code pénal, notamment son article R. 610-1 ; 
  
Vu les notifications adressées le 11 mars 2016 à la Commission européenne et 
le 6 avril 2016 aux Etats membres de l’Union européenne ; 
  
Le Conseil d’Etat (section des travaux publics) entendu, 
  
Décrète :  
  
  
Article 1  
  
  
I. - L’étiquetage des denrées alimentaires préemballées au sens de l’article 2 du 
règlement (UE) n° 1169/2011 du Parlement européen et du Conseil du 25 



5 
 

BoDiAlCo, n° 22 (2016) 13-22 
 

octobre 2011 susvisé se conforme aux dispositions du présent décret lorsque 
ces denrées contiennent : 
  
1° Du lait ; 
  
2° En tant qu’ingrédient, du lait utilisé dans les produits laitiers mentionnés dans 
la liste figurant en annexe ; 
  
3° En tant qu’ingrédient utilisé dans un produit transformé, une ou plusieurs 
viandes mentionnées dans la liste figurant en annexe. 
  
L’étiquetage des denrées alimentaires préemballées indique l’origine des 
ingrédients mentionnés aux 1° à 3°. Toutefois, si ces ingrédients représentent 
un pourcentage, exprimé en poids total des ingrédients mis en œuvre dans la 
denrée alimentaire préemballée, inférieur à un seuil, l’étiquetage de cette 
denrée n’est pas soumis aux dispositions du présent décret. 
  
Le seuil mentionné à l’alinéa précédent ne peut pas être supérieur à 50 %. Il est 
fixé par arrêté des ministres chargés de la consommation et de l’agriculture. 
  
II. - L’étiquetage des denrées alimentaires préemballées bénéficiant d’une 
appellation d’origine au sens du règlement (UE) n° 1151/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 novembre 2012 susvisé ainsi que de celles 
issues de la production biologique au sens du règlement (CE) n° 834/2007 du 
Conseil du 28 juin 2007 susvisé n’est pas soumis aux dispositions du présent 
décret.  
  
Article 2  
  
  
I. - L’indication de l’origine des viandes mentionnées à l’article 1er comprend, 
pour chaque catégorie de viande, les mentions suivantes : 
  
1° « Pays de naissance : (nom du pays de naissance des animaux) » ; 
  
2° « Pays d’élevage : (nom du pays où a eu lieu l’élevage des animaux) » ; 
  
3° « Pays d’abattage : (nom du pays où a eu lieu l’abattage des animaux) ». 
  
II. - Par dérogation au I, lorsqu’une catégorie de viande provient d’animaux nés, 
élevés et abattus dans le même pays, la mention de l’origine peut apparaître 
sous la forme : « Origine : (nom du pays) ». 
  
III. - Par dérogation aux I et II, lorsqu’une catégorie de viande provient 
d’animaux nés, élevés et abattus dans un seul ou plusieurs Etats membres de 
l’Union européenne, la mention de l’origine peut apparaître sous la forme : « 
Origine : UE ». 
  
IV. - Par dérogation aux I et II, lorsqu’une catégorie de viande provient 
d’animaux nés, élevés et abattus dans un seul ou plusieurs Etats non membres 
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de l’Union européenne, la mention de l’origine peut apparaître sous la forme : « 
Origine : Hors UE ».  
  
Article 3  
  
  
I. - L’indication de l’origine du lait ou du lait utilisé en tant qu’ingrédient dans les 
produits laitiers mentionnés à l’article 1er comprend les mentions suivantes : 
  
1° « Pays de collecte : (nom du pays dans lequel a été collecté le lait) » ; 
  
2° « Pays de conditionnement ou de transformation : (nom du pays dans lequel 
le lait a été conditionné ou transformé) ». 
  
II. - Par dérogation au I, lorsque le lait ou le lait utilisé en tant qu’ingrédient dans 
les produits laitiers a été collecté, conditionné ou transformé dans le même 
pays, la mention de l’origine peut apparaître sous la forme : « Origine : (nom du 
pays) ». 
  
III. - Par dérogation aux I et II, lorsque le lait ou le lait utilisé en tant 
qu’ingrédient dans les produits laitiers a été collecté, conditionné ou transformé 
dans un seul ou plusieurs Etats membres de l’Union européenne, la mention de 
l’origine peut apparaître sous la forme : « Origine : UE ». 
  
IV. - Par dérogation aux I et II, lorsque le lait ou le lait utilisé en tant 
qu’ingrédient dans les produits laitiers a été collecté, conditionné ou transformé 
dans un seul ou plusieurs Etats non membres de l’Union européenne, la 
mention de l’origine peut apparaître sous la forme : « Origine : Hors UE ».  
  
Article 4  
  
  
Pour l’application du I des articles 2 et 3, lorsque l’indication de l’origine conduit 
à indiquer plusieurs Etats membres de l’Union européenne, la mention du nom 
des pays peut être remplacée par la mention : « UE ». 
  
Pour l’application du I des articles 2 et 3, lorsque l’indication de l’origine conduit 
à indiquer plusieurs Etats non membres de l’Union européenne, la mention du 
nom des pays peut être remplacée par la mention : « Hors UE ». 
  
Pour l’application du I des articles 2 et 3, lorsque l’indication de l’origine conduit 
à indiquer plusieurs Etats membres et non membres de l’Union européenne ou 
lorsque cette origine n’est pas déterminée, la mention du nom des pays peut 
être remplacée par la mention : « UE ou Hors UE ».  
  
Article 5  
  
  
Les mentions prévues aux articles 2 et 3 figurent soit dans la liste des 
ingrédients, immédiatement après le nom de l’ingrédient concerné, soit dans 
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une note au bas de cette liste. La mention est apposée dans une taille, une 
couleur et une police de caractères qui ne sont pas différentes de celles 
utilisées pour la liste des ingrédients.  
  
Article 6  
  
  
Les produits légalement fabriqués ou commercialisés dans un autre Etat 
membre de l’Union européenne ou dans un pays tiers ne sont pas soumis aux 
dispositions du présent décret.  
  
Article 7  
  
  
Les documents, systèmes et procédures permettant de justifier de la conformité 
de l’étiquetage des denrées alimentaires préemballées avec les dispositions du 
présent décret sont tenus à la disposition des agents chargés du contrôle 
pendant une période de cinq ans.  
  
Article 8  
  
  
Est puni des amendes prévues par les contraventions de la 5e classe le fait de : 
  
1° Détenir en vue de la vente, mettre en vente, vendre ou distribuer à titre 
gratuit des denrées alimentaires préemballées contenant en tant qu’ingrédient 
une ou plusieurs viandes mentionnées à l’article 1er, sans indication de 
l’origine, en violation de l’article 2 ; 
  
2° Détenir en vue de la vente, mettre en vente, vendre ou distribuer à titre 
gratuit des denrées alimentaires préemballées contenant du lait ou du lait utilisé 
en tant qu’ingrédient dans les produits laitiers mentionnés à l’article 1er, sans 
indication de l’origine, en violation de l’article 3 ; 
  
3° Ne pas respecter les dispositions de l’article 7.  
  
Article 9  
  
  
Les dispositions du présent décret sont applicables jusqu’au 31 décembre 
2018. Les ministres chargés de la consommation et de l’agriculture établissent 
un rapport sur leur application. Ce rapport est transmis à la Commission 
européenne.  
  
Article 10  
  
  
Les denrées alimentaires préemballées, légalement fabriquées ou 
commercialisées avant l’entrée en vigueur du présent décret, dont l’étiquetage 
n’est pas conforme à ses dispositions, peuvent être mises en vente, vendues 
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ou distribuées à titre gratuit jusqu’à épuisement des stocks et au plus tard le 31 
mars 2017.  
  
Article 11  
  
  
Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2017.  
  
Article 12  
  
  
Le garde des sceaux, ministre de la justice, le ministre de l’agriculture, de 
l’agroalimentaire et de la forêt, porte-parole du Gouvernement, le ministre de 
l’économie, de l’industrie et du numérique et la secrétaire d’Etat chargée du 
commerce, de l’artisanat, de la consommation et de l’économie sociale et 
solidaire sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent 
décret, qui sera publié au Journal officiel de la République française.  
  
Annexe  
  
  
ANNEXE 
  
I. - Liste des viandes mentionnées à l’article 1er 
  
(Y compris les préparations de viandes et les viandes séparées 
mécaniquement)  

  
Viandes des animaux de l’espèce 
bovine 

 

  
Viandes des animaux de l’espèce 
porcine 

 

  
Viandes des animaux des espèces 
ovine et caprine 

 

  
Viandes des volailles 

 

  
  
II. - Liste des produits laitiers mentionnés à l’article 1er  

  
Lait et crème de lait, non concentrés ni 
additionnés de sucre ou d’autres 
édulcorants 

 

  
Lait et crème de lait, concentrés ou 
additionnés de sucre ou d’autres 
édulcorants 
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Babeurre, lait et crème caillés, 
yoghourt, képhir et autres laits et 
crèmes fermentés ou acidifiés, même 
concentrés ou additionnés de sucre ou 
d’autres édulcorants ou aromatisés ou 
additionnés de fruits ou de cacao 

  
Lactosérum, même concentré ou 
additionné de sucre ou d’autres 
édulcorants ; produits consistant en 
composants naturels du lait, même 
additionnés de sucre ou d’autres 
édulcorants, non dénommés ni compris 
ailleurs 

 

  
Beurre et autres matières grasses 
provenant du lait ; pâtes à tartiner 
laitières 

 

  
Fromages et caillebotte 

 

  
  
  
Fait le 19 août 2016.  
  
Manuel Valls  
Par le Premier ministre :  
  
Le ministre de l’agriculture, de l’agroalimentaire et de la forêt, porte-parole du 
Gouvernement,  
Stéphane Le Foll  
  
Le garde des sceaux, ministre de la justice,  
Jean-Jacques Urvoas  
  
Le ministre de l’économie, de l’industrie et du numérique,  
Emmanuel Macron  
  
La secrétaire d’Etat chargée du commerce, de l’artisanat, de la consommation 
et de l’économie sociale et solidaire,  
Martine Pinville  
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